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A Körös kanyarulat 
aláomlása.

Kevesen, nagyon kevesen tudják 
azt. hogy Kunszentmárton község egy 
részét milyen nagy veszedelem fenye­
geti. Ez a veszedelem pedig itt van a 
nyakunkon, bekövetkezhet minden nap. 
Azért helyén való, ha ezzel a vesze­
delemmel egy kicsit foglalkozunk és 
felhívjuk rá az illetékes tényezők fi­
gyelmét.

A Körös kanyarulat beomlással 
fenyeget. A part már annyira alá van 
mosva a viz által, hogy az mindennap, 
illetve minden pillanatban beomolhat. 
Elijesztő az a kép, melyet a kanyaru­
lat nyújt. A viz lassanként elszaggatta 
az egész partot, már ott van a főgát­
nál, ostromolva annak tégla és agyag 
falát. Minthogy itt a vízfolyás a leg­
sebesebb, a túloldalon a part folyton 
növekedett, az innenső oldalon pedig 
teljesen eltűnt, eltűnt pedig a község 
által kijelölt szabadkiköfő annyira, hogy 
a kanyarulatnál most már kocsi sem 
mehet le.

Itt van tehát a nagy veszedelem. 
Bekövetkezhet bármely pillanatban az, 
hogy a viz alámosás által a gát be­
szakad, illetőleg a part leomlik és a 
parton levő házak ezáltal kivannak téve 
ama veszedelemnek, hogy a part le­
omlás következtében azok is össze­
dőlnek, — vagyis Kunszentmárton egy 
része alá fog sülyedni.

De vájjon bizonyos-e az, hogy 
csak a part omlik be és nehány ház 
összedől, hátha éjjel jön a veszedelem, 
a partomlás, hogyan védekezik akkor a 
Körös-part lakó ? Bizony sehogy sem. 
Fogalmuk sincs ama veszedelem nagy­
ságáról, mely Kunszentmárton község 
azon részét érheti.

Vájjon kit terhel a felelősség, ha 
a Körös-part beomlik? A folyammérnöki 
hivatalt.

Kunszentmárton község elöljáró­
sága kezdetben figyelmeztette a folyam­
mérnöki hivatalt, hogy a Körös med­

rét köveztesse ki, mert .1 part folyton 
fogy és a víz lassanként eléri az ár- 
mentesitő társulat által emelt gátat. A 
folyammérnöki hivatal, ekkor még ke­
vés költséggel segíthetett volna a bajon 
és most nem kellene Írnunk nagy ve­
szedelemről. azonban nem tett semmit, 
hanem az ármentesitő társulatot meg­
kereste, hogy tegyen ez ügyben vala­
mit. A társulat azonban, minthogy a 
folyó medre a folyammérnöki hivatal 
hatáskörébe tartozik, a megkeresést 
irattárba helyezte,

A part pedig folyton fogyott. Az 
elöljáróság ismét figyelmeztette a fo- 
lyammérnöki hivatalt, hogy itt van már 
az intézkedés ideje és tegyen is vala­
mit, ha azt nem akarja, hogy a Körös­
part körülbelül 100—150 méter liosz- 
szuságban beomoljon. A folyammérnöki 
hivatal azt válaszolta, hogy a bökényi 
duzzasztónál levő segéd-mérnököt el­
küldi Kunszentmártonba a szükséges 
intézkedések megtétele és a vázrajz 
elkészítése végett.

Ez 1912 év tavaszán volt. Azóta 
ismét lepergett egy év és nem láttuk 
sem a folyammérnöki hivatal főmérnö­
két, sem pedig a bökényi duzzasztó 
segéd-mérnökét, ellenben látjuk, látjuk 
és tapasztaljuk, hogy a kanyarulatnál 
gyilkos munka folyik, a Körös sebes 
árja tépi, szaggatja napról-napra jobban 
és jobban a partot és meg nem áll 
addig, mig munkáját be nem végzi és 
alá nem mulasztja Kunszentmárton köz­
ség egy részét.

Itt van a tizenkettedik óra. Nem 
nevetség az, amit írunk, hanem ko­
moly valóság. Itt van a nagy vesze­
delem, úgy szólván minden pillanatban 
bekövetkezhet, az illetékes hatóság 
mégse tesz semmit, nyugodtan nézi és 
várja azt, hogy a község egyrésze el­
pusztuljon.

Pedig ha akar valamit tenni, itt 
az ideje, mert lehet, hogy már holnap 
későn lesz, lehet, hogy már holnap 
bevégezte munkáját a Körös folyó és 
a part egyrésze a házakkal elfog tűnni 
a nézők szemei elöl.

Gyorsan kell tehát cselekedni. Az 
elöljáróság hívja még egyszer fel a 
folyamniérnöki hivatalt a sürgős intéz­
kedésre es ha ott meghallgatásra nem 

: talál, úgy forduljon a miniszterhez cs 
jelentse, hogy Kunszentmárton katasz­
trófa előtt áll.

Fenn a minisztériumban talán job­
ban gondolnak egy virágzó község meg­
mentésére, mint idelenn.

Májusi cikk.
Most, hogy Montenegrót az európai 

I n gyhatahnak hajóblokáddal megfenyegették,
I érdemes egy másik analog esetet említeni, 
j mely látszólag kisebb okért ment végbe, 
j Nehány évvel ezelőtt a hatalmas angol nem- 
j zet ílottademonstráeióval fenyegette meg az 
; egyesült olasz királyságot, ha három nap 

alatt a nemzetközi madáregyezményt alá nem 
j írja. A hatalmas angol nemzet tehát a csi­

csergő madarak érdekében háborút is kész. 
lett volna kezdeni Olaszország ellen. Meg- 

j érthetjük étiből a madárvédelem nemzetközi 
fontosságát.

Nem is oly csekély kis ügy ez. Her- 
! man Ottó szerint az éneklő madarak szaz- 
í millió korona hasznot tesznek a magyar gaz- 
! dának azzal, hogy a kártékony bogarakat 
; pusztítják. Minden ország felismerte már a 

madárvédelem fontosságát. És különösen Né­
metország követelte a nemzetközi madár- 
egyezménynek törvénybe iktatását, melyet 
Olaszország a leghevesebben ellenzett. Olasz­
ország azt hangoztatta, hogy népforrntlalomra 

i vezet Déiolaszországban, ha a tavaszi madár- 
; vonulás alkalmából felállított sodronyhálókat 
i nem engedélyezik. Szicíliában ugyanis mil- 
; lfó és millió madár esett áldozatul, ahol ez 

néptáplálék, megfüstölik s egész nyáron eszik. 
Ennek azonban az a következménye volt, 
hogy Würtcnber.die már nem jutott éneklő 
madár. Ennek következménye, hogy Wíirteit- 
bergben nem termett gyümölcs. Mivel pedig 
ott virágzó gyiimölcstclepek vannak, a kor­
mány a legnagyobb ercllyel sürgette a nem­
zetközi madár-egyezmény törvénybe cik- 
kelyezését s minél északibb volt valamely 
ország, annál erélyesebben támogatta a né-
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meteket, sőt Anglia a vonakodó Olaszorszá­
got egyenesen háborúval fenyegette meg.

A madárvédelem nagy kérdés. Csak 
gonosz és tudatlan ember pusztíthatja ok 
nélkül a madarat. Megszámlálhatatlan az a 
haszon, amit a cinegék, a poszáták, a légy­
kapók és mások, pihenést alig ismerő, szor­
galma az okos gazdának jövedelmez. Mert 
a legszcmesebb gazda is csak nagyjából 
szedi össze a hernyófészkel, a madár pedig 
bujkálva, kopácsolva, kapdosva irtja a kár­
tékony teremtést, amit az ember meg nem 
látott, amihez hozzá sem férhet.

A piciny király-madár éven át három 
milliónál is több rovart emészt föl minden­
fele állapotában : hol mint petét, hol mint 
bábot, hol mint kifejtett rovart.

A mezőgazdasági kultúra térfoglalása 
mellett leginkább az olaszok hihetetlen ma- 
dárpusztitása volt az oka annak, hogy Eur.'pá­
ban jóformán megszűnik a madárdal. Fel van 
jegyezve az emberiség gyalázatára, hogy 
egy-egy madárfogó nehány óra alatt ötezer 
fecskét hálózott össze és gyilkolt meg. Francia- 
országban Kráón köves síkján hárommillió 
füsti fecskét fogtak el az ottlakó kegyetlen 
népek. Csak Bre-szia városában egy félmil­
lió éneklő madarat hoztak piacra eledelül. 
Iáiméból hatszázhuszczer összefogott mada­
rat, légykapót, poszátákat, vörösbegyeket, 
cinegéket küldtek el. Afrika északi partvidé­
kein a tengeren átkelő fürj millió számra 
kerül a felállított hálóba. És nem a benszü- 
lött beduinok fogják el ezt, hanem a letele­
pedett európai népek. Ellenben Schveicban 
a kertek gyümölcsfáin minden alkalmas helyen 
o*i van a költőházikó, benne a kert legjobb, 
legszorgalmasabb munkásai: a cinegék, légy­
kapók, vörösíarku kerticék.

Nálunk is minden erővel arra kell töre­
kedni, hogy az éneklő madarak megvédes­
senek. Sok madár esik gyermeki pajkosság 
áldozatául. Pedig a szülőket óva figyelmez­
teti egy rablógyilkosnak az a vallomása, hogy 
gonosz tettre a gyermek csínyek és különösen 
a madárpusztitás hibák A szülőknek nincs 
elsöbbrendii feladata, mint gyermekének lei­
kébe* beoltani a madárvédelem gyöngéd, szép 
gondolatát. A külföldön mindenfelé kertekben, 
csalitokban, erdőkben feliratok olvashatók: 
„Ne bántsd a madarat!“ „A madárpusztitás 
oktalanság és gonoszság" ! Nem hiányzanak 
a figyelmeztetések, hogy a fészekszedést és ma- 
dárpusztitást mennyi pénz és fogház bünte­
téssel sújtja a törvény. Különösen társadalmi 
tereit tehetünk legtöbbet, ha a cégéres tnadár- 
pusztitókat megvetéssel sújtjuk és a becsü­
letes társadalomból kiközösítjük. Hiszen a 
közjónak úgy is kártevői és lélekben gonosz1 
emberek.

Egyrőt-másról.
(Az erkölcs. —• A toronyóra.

Egy kis óhaj !)
gy levelet kaptam a héten, melyben írója 

tanácsot kér tőlem, hogy mit csináljon, 
mi tévő legyen. Minthogy a levél egy kis 
erkölcs-rajz, a történet pedig egy darabka az 
életből, leközlöm olvasóimnak az egész levelet 
szóró!-szóra.

... A farsangon történt. A bálok idejé­
ben. Mint fiatal ember rajongtam a mulatságok 
után, epedtem a hosztonért és ha egy fiatal 
lány szeméhe nézhettem, azt hittem, hogy nem 
a földön, hanem az égben vagyok. Természetes 
tehát, hogy a bálák, estélyek leghívebb lato- 
b:;tn;n voltam. I n voltam mindenütt az első és

in indeinilt az utolsó. Nem volt másra gondom 
csak a mulatságra.

Volt egy barátom. Gerzsonnak hívták. 
Képtelen könnyelmű fin, lehet mondani, köny- 
nyelmü a sárga földig. Pénze sohasem volt, 
sőt jó ruháit mindig becsapta zálogba. Apjával 
pénz és más dolgokért, folyton háborúskodott. 
Pedig jó szive volt, ha kigyógyulna könnyelmű­
ségéből, minta ember volna belőle.

De halljuk róla a történetet. A toronyóra 
bizottság uj óra beszerzésére táncvigalmat ren­
dezett a Kalholikus körien, egy kororoua 
belépő díjjal. Gcrzson is megjelent ott este, 
azonban csak az udvaron sétált.

Jöjj be, mondám neki!
— Adj egy koronát kölcsön, monda ő.
Nem adtam neki, tehát nem jöhetett be, 

mert egv fillérje sem volt.
Később újra elővesz Gcrzson.

Volna egy kis eladni valóm, mondd, 
ha közvetítenéd.

Kivesz egy literes üveget a zsebéből, tele 
pálinkával.

Egy koronáért odaadom, a legjobb
szilvórium

Se szó, se beszéd, mai kába nyomtam a 
koronát, az üveg pálinkát pedig a nagy kabá­
tomba tettem.

Reggel tértem haza. Amint belépek az 
udvarba, ott látom Matyit a kertben dolgozni. 
No Mátyás mester, ha sohasem ittál jó pálin­
kát, iszol most, gondolám és előkészületeket 
tettem a dugó kihúzására.

Ez sikerült.
No, egy pohárral Matyi. Matyi bevágja, 

de a'ca nem fénylik, sőt savanyu kifejezést 
öltött.

— Még egy pohárral Matyi!
Ezt is bevágja. Semmi hatás.
— Még egy pohárral Matyi!

Köszönöm, elég volt, mondái Matyi 
és dolgozott tovább.

Én pedig aludtam délig. Délben Károly 
bátyám (elköltött. Megkinálom pálinkával, gon­
dolám.

Nagyszerű pálinkám van, tessék inni 
egy pohárral, kínáltam.

Megivott egy’ pohárral, de ki is köpte 
azonnal.

—- Ejnye le gézengtit, hát bolond vagyok 
én, hogy vízzel itatsz.

Élsápadtam. Megkóstoltam a pálinkát, hát 
viz volt. Lehanyatlottam a párnákra.

Gerzsoii becsapott. Az üvegbe vizet öntött 
és eladta nekem pálinka gyanánt egy koronáért.

Mit csináljak már most, Szerkesztő ur, 
megverjem-e, agyonlőjem e Gerzsont, vagy pe­
dig elhallgassam az egész dolgot . . .

Tanácsunk ez : hallgassa el az egész dol­
got, kár volna magát bajba keverni Gcrzson 
miatt. Ha elujságolja, a közönség Önt neveti ki, 
Gerzsonból pedig hőst csinál. Legyen elké­
szülve, hogy ilyen alakokkal gyakran találkozik 
az életben, meri az ilyen gyenge jellemű ifjak 
minden utat, módot felhasználnak pénzszerzésre, 
de ön is legyen ember a talpán, ne ugorjon 
be olyan könnyen minden csélcsap máinak, 
gondoljon a közmondásra : Egyszer volt Budán 
kutyavásár.

______Kunszentmártoni Újság_______

\/.ni szép templomunk, van sugár tornyunk és 
* van egy rossz torony-óránk. Ez a régi szer­

szám, akkor jár, amikor akar és akkor áll meg, 
amikor akar. így aztán örökös bajunk van vele, 
nem tudjuk sohasem, hogy hány az óra.

Amikor a templomot kireperáltuk, a torony­
órára már nem jutott pénz. Gondoltuk : gyűjtést 
indítunk és meglesz a toronyóra. A gyűjtés 
azonban nem sikerült, alig gyűlt össze valami. 
Mindenki sajnálta a pénzt a toronyórára. Csi­
náltassa meg a község, mondták sokan. így 

I nem is lett uj toronyóra. A községnek nincs rá 
j pénze, magányosok nem adnak rá, Így kényte­

lenek vagyunk jobb időkre várni. Pedig a 
héten is két napig állt az óra. Olyanok voltunk, 
mint a süketek. Nem tudtuk, mikor van dél, 
mikor hány óra. Ekkor éreztük, hogy milyen 
nagy szükség van egy jó toronyórára.

Deltát nincs pénz toronyórára.
Másra azonban van. Az elmúlt héten 

valami fiók egyesület alakult meg Ktmszenfmár-

tonban. A tagsági clij 4 korona. Eddig van 
már száz tagja.

Sok pénzünk van. Annyi, hogy idegenek­
nek is jut belőle, de helybelieknek nem. Vagyis, 
mondjuk ki az igazat: idegeneknek szívesen 
odaadjuk a kabátunkat is, de helybeli célra egy 
fillért sem adunk.

Miért ? hiúságból. Nevünk ott szerepel a 
lisztan és büszkén verjük a mellünket: én is 
tagja vagyok az egyesületnek.

És az, aki a toronyórára sajnált egy 
koronát áldozni, az ad az államnak évenkint 
négy koronát, hogy abból szanatóriumokat 
építsen. Vagyis egy szegény községnek sajnálunk 
egy koronát, de a gazdag államnak odadobjuk 
minden pénzünket.

Bizony Isten, furcsa ez a világ!

Hol is történne meg máshol, mint nálunk, 
hogy egy hivatalnoktól elvárják, (a leg­

enyhébb kifejezést alkalmazva) hogy egy időben 
két helyen teljesítsen kötelességet. És ezt 
kunul gyengéd jóakaratnak nevezik. Már itt 
volna az ideje — csak ember kéne hozzá 
aki megmagyarázná annak az óh ajtozónak ezt 
a fizikai lehetetlenséget. Ó, ti sokan szánandó 
boldogok, akiktől egy helyen sem óhajtják a 
kötelesség teljesítést!

Nem is szeretnek titeket I

Hírek.
Kunszentmárton, május IS.

SZEM NEM LÁT ODA,
olyan parányi az a világ ... Az ut- 

széli pocsolya egy cseppjéröl szándékom a 
beszélgetés. — A mikroszkóp homorú len­
cséje alatt láttam egyszer egy pocsolyacsep­
pecskét. Ezer meg ezer ázalék keringett benne 
le-fel, csodálatos módon ; ott is van élet, — 
a rothadás világában — ott is van küzdés. 
A hosszú spiralis állatka mozgása közben 
átöleli a kisebbet s addig morzsolgatja, míg 
magába olvasztja, inig meg nem öli . . . S 
ez ismétlődik tengerszer abba a parányi po­
csolya-cseppben, ismétődlik : Az erősebb öli 
a gyöngét.

Sokat gondolkoztam azóta erről a po­
csolya cseppről, nagyon sokat és arra az 
össze-vissza eredményre jutottam, hogy az 
nem egyéb az élet szimbólumánál.

Ebbe a nyomorult árnyékvilágba is az 
erősebb marja a gyöngét. Marja és sokan 
megtapsolják az erősebbet, mert az erős s 
ha üt, hát — fáj.

Én nem tapsolom meg, az erősebb 
emberevését. Nem, mert van u. n. ethikai 
érzékein, mert láttam egyszer a mikroszkóp 
homorú üvege alatt egy pocsolya csöppet...

in. I.

Esküvő. Balogh Béla szelevényi 
nagybirtokos folyó hó 22-én, csütörtökön 
délelőtt tartja esküvőjét a kunszentmártoni 
rom. katli. templomban Sváhy Sárikával, dr. 
Sváby Lajos ügyvéd és neje Nagy Emilia 
kedves és bájos leányával.

— Tanító-gyűlés. Jásznagykunszol- 
nok vármegye tantestületének tiszai alsójárási 
köre május hó 21-én, délelőtt 9 órakor tartja 
ez évi rendes közgyűlését a központi isko­
lában. A közgyűlésen többek között Rényi 
Albert polgári iskolai igazgató, Ország Pál 
tanító és Németh Jolán tanítónő tartanak 
előadást. Délben ebéd lesz a Körös-Szállo­
dában.

— Községi közgyűlés. Kunszent- 
márton község képviselőtestülete 1913. év 
május hó 21-én, szerdán délelőtt 10 órakor 
rendkívüli közgyűlést tart.
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Jótékony egylet. Folyó hó 15-én, 
szerdán alakult meg a József főherceg tüdő­
beteg szanatórium kunszentmártoni fiókja, a 
községháza tanácstermében. Elnök lett dr. 
Tánczos Miklósáé, a titkár pedig dr. Doni­
ján Jenő ügyvéd. A tagok száma már eddig 
meghaladja a százat. A tagsági dij évenként 
négy korona*

— Polgáriakolai közgyűlés. A
polgáriskolai egyesület folyó hó 12-én három 
évre újra alakult. Az. egyesület tisztikara : Elnök : 
Nagy Géza, alelnök: Lukács Andor, titkár: 
Veress János, jegyző: Hizsa Károly, pénztárunk : 
Kádár József, ügyész: dr. Barna Domokos, 
ellenőr: Herz Sándor. — Választmányi tagok: 
Nagy Géza, Lukács Andor, Veress János, Hizsa 
Károly, Kádár József, dr. Barna Domokos, Herz 
Sándor, Rémi Albert, Fazekas András, Gergu- 
lics Pál, Dósa József, dr. Orosz Endre, Málray 
Lajos, Kovács Kálmán, Kovács Sándor, Lengyel 
György, Bozóky Álmos, dr. Pőtor Sándor, dr. 
Pokomáudy Dezső, dr. Dómján Jenő. Klein 
Adolf, Popovits Gábor, Mátrav István. — Iskola­
széki tagok : Nagy Géza, Lukács Andor, Dósa 
József, Fazekas András, Gergulics Pál, Veress 
János, Kádár József, Mátray Lajos, Ringvald 
Sándor, Vértes Emil, Kauten Miklós, Szabó 
József, Rényi Albert, Tódor Imre, Regula Antal 
és egy megválasztandó uj tanár. Számvizs­
gáló bizottsági tagok : Tompos László, Popovits 
Gábor, Herz Sándor, Tódor Imre, Veress János.

— Szerb-háboru Szelevényen. Úgy
látszik, a szerbek nem elégszenek meg a Bal­
kánon szerzett hódításaikkal, hanem az egész 
világot megakarják hódítani, erre mutat két 
borbély legény virtuskodása. Petchen József és 
jeletics Miklós borbélylegények pünkösd hétfő­
jén kimentek Szelcvényre egy mulatságra. Ami­
kor javában folyt a tánc a szerbek elkezdtek 
szerb nótákat énekelni. A jó magyar publikum 
egyideig hallgatta, madj rászóltak többen a két 
legényre, hogy magyar nótát énekeljenek, mert 
itt Magyarországon vannak. Szerbek r ■ sem 
hederitettek a magyarokra, sőt fumigálni kezd­
ték őket. Magyaroknak sem kellett több. Elő­
szedték a botokat és ostromot intéztek azon 
szoba elleti, melyben a szerbek daloltak. Azt 
nem sokára be is vették, amiként Nikita Skutarit 
és Szerbia reményteljes borbélyait alaposan 
elverték, majd pedig kilökték. Miután Így 
Szerbiával végeztek, tovább mulattak a szelevényi 
legények. A két szerb csemete pedig véres 
fejjel érkezett meg Kunszentmái tonba, orvoshoz 
nem mervén menni, nehogy kisüljön a dolog, 
így folyt le az első szerb-magyar háború 
Szelevényen.

A kereskedő ifjak múlt szom­
bati táncestélye úgy anyagilag, mint erköl­
csileg fényesen sikerült. Kevesen voltak, de 
a jelenlevők annál jobban mulattak — reg­
gelig. A mulatságról maguk a kereskedők 
távollétükkel tüntettek.

A jelenvolt leányok névsora: Cseuz 
Ilonka, Dóba Margitka, Gál Mariska, Hege­
dűs Juliska, Kovács Margitka, Klisics Gi- 
zuska, Kiss Mariska, Kovács Juliska (Tisza- 
ktirt), Molnár Mariska, Molnár Rózsika, Mol­
nár Mariska, Páci Vilmácska, Szántó Mariska, 
összes bevétel 423 kor. 70 fill, volt; kiadás 
259-70, a tiszta jövedelem 164 kor. volt, 
melyből 121 koronát a polgáriskola, 33 ko­
ronát a Magyorsz. Keresk. Utazók Nyugdíj­
intézete, 10 koronát az Iparosítják Ölik. Egy­
lete kapott. Felülfizetni szívesek voltak: 
Kádár József 20 korona, Vértes Emil, Mátray 
Lajos, Oppenheim Ottó (Szolnok) 10—10 
korona, Horváth Testvérek 8 korona, Schif­
fer Jakab Fiai, Herz Sándor, Klein Testvérek 
5—5 korona, Dezső Mór 4 korona, Fuchs 
Jakab (Szolnok), Plusz József és Tsa 3-3 
korona, Szesics Szilárd, Wolf Dezső, Veress 
János 2—2 korona, Cseuz Mátyás, Kiss Imre, 
Szondy Sándor, Szabó Elek, Kovács Mihály 
1 — 1 korona, ifj. Karsai János 70 fillért.

A zenét Gábor Dezső zenekara köz­
megelégedésre szolgáltatta.

*

Nyugtatvány 121, azaz egyszázhuszon­
egy koronáról, mely összeget, mint a Keres­
kedő Ifjak által rendezett mulatság 164 ko­
rona jövedelméből a helybeli polgári iskola 
javára eső részt a hál rendezőségétől a mai 
napon köszönettel felvettem. Kunszentmár- 
ton, 1913. május 16. Rényi Albert igazgató.

Hamisított dalmát borok. A
hamisított dal mát borok behozatala miatt gróf 
Serényi Béla földmivelési ministerhez intézett 
panaszok folytán a minister f. é. március és 
április hónapokban a Fiúméban levő borkész­
leteket alapos vizsgálat alá vétette. Ennek folya­
mán a hivatalos közegek a gyanús borokból 
mintákat vettek s ezeket szakértői leg megvizs­
gáltatták. A megvizsgált borok közt tényleg 
több olyan hamisított bor volt, a mely Dalmá­
ciából származik. A Magyar Szőlősgazdák Or­
szágos Egyesületének legutóbbi választmányi 
ülésén, mely az egyesület által ez ügyben a 
a földmivelésiigyi ministerhez intézendő felter­
jesztéssel foglalkozott, Lónyay Ferenc minis- 

I téri tanácsos kijelentette, hogy azokban az ese- 
. lekben, amelyekben hamisított borokat találtak, 
I a kihágás! eljárás folyamatban van s amit ez 
' ügyben a magyar kormány tehet az. meg is fog 

történni. A minister által tett lépések sikerének 
azonban kívánatos, hogy az egyes konkrét bor­
hamisítási eseteket maguk az érdekelt kereske­
dők, vagy azok, akiknek ilyenekről tudomásuk 
van, saját érdekükben is jelentsék be az illeté­
kes hatóságnak.

— Mulatság-. A kunszentmártoni „Te­
lekparti Kereszt- és Harangtársulat“ folyó év 
május 12-én tartott és jól sikerült majálisa 
100 korona tiszta jövedelmet hozott. A pénz­
tár javára felülfizettek : Biró Ilonka, Hahranyi 
István, Harangozó János, Molnár Ferenc, 
Papp András, Pozderka Testvérek, Szántó 
András, Szúrnia! Adolf és özv. A. Tóth Ba- 
lázsné 1 I koronát, F. Kiss Márton 1 kor. 
30 fillért, Szabó Márton 60 fillért, Józsa 
István és Kiss József 20—20 fillért. A szi­
ves adományért fogadják az adakozók, 
a társulat hálás köszönetét. A mulatságon 
megjelent leányok: Fazekas Ilonka, Samu 
Katinka, Doha Margitka, Lázi Polika, Pap 
Ilonka, Hegedűs Mariska, Kurucz Rozika, 
Szabados Erzsiké, P. Nagy Veronka, Varga 
Juliska, Gulyás Juliska, Szántó Fran­
ciska, Herceg Mariska, Apatócki Ilonka, 
Biró Ilonka, Kovács Helénka és Ma­
riska, Kuna Helénka, Szirom Juliska, Mikus 
Mariska, Kovács Erzsébet, Karsai Margitka, 
Gál Angyélka, Kovács Rozika, Lázi Mariska, 
Ficsór Margitka, Szabó Mariska, Karsai Er­
zsiké, Kézsmárki Mariska, Kiss Erzsiké, Kuna 
Margitka, Ecsédi Mariska, Kuna Erzsiké és 
Mariska, Habranyi Mariska, Szabó Mariska, 
Dóba Juliska, Szaszkó Erzsébet, Szabó Ma­
riska, Dajka Mariska, Szarvák Etelka és 
Tóth Margitka.

— Piszkosak az utcák. Kunszent- 
márton utcái sohasem voltak tiszták, de vi­
szont sohasem voltak oly piszkosak mint az 
idén. Ami szemet egy háznál van, az mind 
az utcára kerül ki, nem is szólva az undo- 
doritó és piszkos mosogató és trágyalcvek- 
röl, ami a házak udvaráról az utcára kifo­
lyik. Elhullott állatok tarkítják az árkoknak 
a szélét és dögletes levegőtől szagos minden 
utca. Úgy látszik, Kunszentniártonhan nincs 
már meg a kellő felügyelet a tisztaság fe­
lett, úgy látszik, a rendőrbiztos mindenre 
ráér, csak hivatalos dolgait hanyagolja el. 
Pedig a piszkosság terjesztője a járványnak, 
amiből pedig senkisem kér.

— A szecakavágó nem játékezer. 
Mácsai László kunszentmártoni gazdálkodó 
hasonnevű 11 éves fia bal kezének mutató­
ujját a szecskavágó játék közben összezúzta 
olyannyira, hogy azt dr. Pótor Sándor le­
vágni volt kénytelen. A kis Mácsai fiú mos­
tanában nem az első áldozata a szecskavá­
gónak. — A gyermekek pajkosak, mindenre 
kiváncsiak és leginkább az érdeklődés szokta 
ösztökélni a gyermeksereget oly dolgokra is, 
ami rósz következményekkel járhat és ame­
lyektől a szülőknek tiltani kell. Bizonyára az 
érdeklődés vitte Mácsai Lacit is a szecska­
vágóhoz és jóllehet minden szülői gond és 
tilalom nélkül érte a súlyos baleset. A szü­
lőknek kell nagyobb gondot fordítani gyer­
mekeikre, ha azt akarják, hogy azokat baleset 
ne érje és nyomorékok ne legyenek egész 
életökre.

A mulatság vége. Nagy István 
kecskeméti huszár szabadságon volt a pün­
kösdi ünnepeken Kunszenszentmártonban. A 
délceg fiút mindenütt szívesen látták, sőt 
ismerősei meginvitálták Szelcvényre is, a 
pünkösd hétfői majálisra. A huszár el is ment 
és jól -mulatott. Estefelé egy jó barátja elő­
hozott egy régi Manser fegyvert. A huszár 
kezébe vette a fegyvert és a vesszőt kiakarta 
belőle huzni. A puska azonban elsült és a 
golyó a katona kezét összeroncsolta. Szen­
tesi kórházba szállították, ahol azonnal meg­
operálták.

Emésztési zavarok csecsemők­
nél, hasmenés, hányszékelés, bélhurot slb. 
mindig csak helytelen táplálás következményei 
és e rettegett betegségek már sok gondot és 
bánatot szereztek az aggódó szülőknek. Ha azt 
akarja, hogy gyermeke egy igazán jóizü és 
könnyen emészthető táplálék mellett szépen 
fejlődjék, úgy adjon kedvencének Nestlé-féle 
gyermeklisztet. Próbadobozokat teljesen díjtala­
nul küld a Henri Nestlé cég, Wien I. Biber­
strasse 88.

— Szerencsétlenség. Berta József 
helybeli kovácsmester még a pünkösdi ünne­
pek előtt lovakat heréit. Az egyik ló úgy dőli 
Berta bal lábára, hogy az eltörött. Az elő­
hívott dr. Pótor Sándor azonnal gipszbe tette 
az eltört lábat, mely ma már javulóban van.

A fagyos szentek — jél visel­
kedtek. Pongrác, Szervác és Bonifác mes­
terekkel ez úttal ni eg lehetünk elégedve, mert 
kitünően viselték magukat, egyáltalán nem 
rakoncátlankodtak, hűvös, télies széllel se 
kellemetlenkedtek, ugyannyira, hogy a má­
jusi fagy veszedelmének lehetősége már 
eszünkbe se jut. Pedig nagyon aggódtunk, 
hogy a második tél után, amely úgy is sok 
reménységet elhervasztott, a fagyos szentek 
mesterkedései tönkreteszik a gazdaközönség 
sok-sok reménységét is. Hála a gondviselés­
nek, ezen félelem — úgy látszik könnyű 
szerrel átestünk. A fagyos szentek olyan ba­
rátságosak voltak, mintha soha hírüket se 
hallotta volna a gazda, reggeltől, késő dél­
utánig enyhe tavaszi nap árasztott jótékony 
meleget,' a hidegnek, fagynak még éjjel se 
volt semmi nyoma se. Az ország gazdakö­
zönsége hálatelt szívvel gondol a veszedelmes 
szentekre s egészen bizonyos, hogy — ha 
élők volnának - ma ők lennének Magyar- 
országon — a legnépszerűbb emberek-

— Jótékonyság. Kovács Sándorné 
tiszakürti vendéglősné pünkösd másnapján, 
kis leánykája halála napjának évfordulója 
alkalmából megvendégelte a helybeli kórház 
betegeit és agg lakóit. Ellátta őket jó ebéd­
del, vacsorával, kalácscsal és néhány fillér 
zsebpénzzel. A nemes tett önmagát dicséri.
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— Mezőgazdasági tanfolyam nép­
tanítók és tanítónők számára. A in,
kir. földmivelésügyi miniszter a kissebb fokozatú 
ismétlő iskolákhoz a gazdasági tárgyak lanitá- 
sára hivatott népiskolai tanítók, illetve tanító­
nők gazdasági kiképzése céljából folyó év július 
18-tól bezárólag augusztus 18-ig az algyógyi, 
adai, békéscsabai, breznóbányai, hódmezővásár­
helyi, jászberényi, karcagi, lugosi, pápai, rima- 
szombati, somogyszentimrei, szilágysomlyói, 
nagyszcntmiklósi, csáki, (ezelőtt Csákovár, Te- 
mes megye) szabadkai főldmivs iskoláknál 
20—20, összesen 300 néptanító, továbbá a 
kecskeméti földmi vés iskolánál folyó év július 
1-től július 31-ig 20 tanítónő, összesen tehát 
320 egyén részére mezőgazdasági tanfolyamot 
rendez.

A tanfolyamon résztvevő tanítók (tanító­
nők) egyenként száz, azaz egyszáz korona áta­
lányt élveznek, melyből 40 korona ellátási dij 
levonása után .30 korona a jelentkezéskor, 30 
korona pedig a tanfolyam befejezésével fog 
kifizettetni.

A tanfolyamon résztvevő azon néptanítók 
(tanítónők) részére, kik a legnagyobb szorgal­
mat és a legjobb előmenetelt fogják tanúsítani, 
a földmivelésügyi miniszter minden egyes isko­
lánál cgy-egy 100, 50 és 50 koronás, összesen 
három jutalmat engedélyez. Az, hogy ezen jutal­
mak kiknek ítéltettek oda, a miniszter által fog 
a vizsgán kihirdetetni.

A tanfolyamokra olyan tényleges alkal­
mazásban levő néptanítók (tanítónők) vétetnek 
fel, akik mezőgazdasági tanfolyamot még nem 
végeztek.

Felvételi kérvényt a földmivelésügyi minisz­
terhez kell címezni és folyó év május 16-ig az 
illetékes tanfelügyelőség javaslatára a vallás- és 
közoktatásügyi miniszter teljesiti.

—- Ingyenes balatoni kalauz. A
Balatoni Szövetségnek most jelent meg az in­
gyenes balatoni kalauza. A szép képekkel díszí­
tett kalauzt a szövetség 60 ezer példányban 
nyomatja és osztja szét. 10 filléres bélyegdij mel­
lett a csinos füzetet bárki megkaphatja a szö­
vetség titkári hivatalánál Balatonfüreden.

Baleset. Kellemetlen baleset érte 
folyó hó 12-én Karai Lászlót, Szécsi József 
cipész segédét. A délutáni órákban egy ha­
tos flóberttel kiment az erdőbe verebekre 
vadászni. Szórakozása nem sokáig tartott, 
mert fegyvere a gallyban megakadt és elsült. 
A golyó a lapockán találta Karait és a váll- 
csontnál megakadt. A golyót a napokban 
fogják a cipész-segéd vállából eltávolítani az 
orvosok.

— Vásár. Ma van az országos vásár 
Kunszentmártonban. Az időjárás kedvező, igy 
az állatfelhajtás elég nagy lesz. Annyi marha­
levelet sohasem írtak ki vásár alkalmával, 
mint az idén.

Felhívás. Kunszentmárton község 
elöljárósága felhívja mindazokat, akik a folyó 
1913. évi 11. negyedéről, vagy megelőző 
időkről állami adóval, országos betegápolási 
pótadóval, hadmentességi díjjal, fegyveradó­
val, vizszabályozási költséggel, kereskedelmi 
és iparkamarai illetékkel, bélyeg- és jogille­
tékkel, megyei útadóval, községi adóval, ké­
ményadóval, községi közmunkával, vagy bár­
minemű állami, megyei, községi, vagy más 
köztartozásokkal hátralékban vannak, hogy 
hátralékaikat május hó Iti-ától számított 8 
nap alatt okvetlenül befizessék, mert ellen­
esetben tartozásuk végrehajtás utján fog be­
hajtatni.

i _________________ ___
— Birtokváltozások. A kunszent­

mártoni kir. járásbíróság telekkönyvi osztá­
lyánál az elmúlt héten a következő birtok­
változások jegyeztettek he : Taba János meg­
vette Taba Jánosné beltelkét 825 koronáért. 
Hegedűs János megvette Szabó Lukács föld­
jét fiO koronáért.

— Kivonat az anyakönyvből.
Kunszentmártonban ló 13. május 10-től május 
17-ig születtek: Kiss Sándor, Szirom János, 
Balog Béla, Kővér Margit, Sulyák Erzsébet, 
Andrási Ferenc, Szaszkó István. Házasságot 
kötöttek: Szőke János és Kollár Erzsébet, 
Kovács Antal és Kovács Rozália, Szűcs János 
és F. Dávid Erzsébet, Lázi Lőrinc és Horpácsi 
Erzsébet. ■ Elhaltak : Szántai György 2 hóna­
pos, Herczeg Pál 11 napos, Bus Mária 11 
hónapos.

CSARNOK.

Sors.
Mik vagyunk mi, önbizó emberek?
A sors kezében kis játékszerek ; ■
Megszületünk, hogy játszhasson velünk, 
Összetörje, — ha gyönge a szivünk.

Akár király, akár koldus-gyerek,
Tréfálni velük egyformán szeret;
A koldusból milliomost csinál 
S hontalan lesz sok hatalmas király.

Ha jókedvű is szeszélyes a sors,
De rettenetes, mikor haragos,
Nem kiméi aggot, ifjút, gyermeket, 
Boldog családot, büszke nemzetet.

Hazám ! én csak éretted rettegek, 
Fölötted zug el legtöbb fergeteg,
A sors legtöbbször ezt a nemzetet 
Csak rossz kedvében látogatja meg.

Oltalmazd meg, magyarok Istene, 
Porlandó ősök dicső szelleme 
A magyar földet s hű népét vele : 
Ne törhesse össze a sors keze!

Origássy Jánosné.

Történetem.
Az én utam : nehéz kálvária;
Az életem: csöndes tragédia.

Aliiig más gyermek gondtalan, őrül,
Én gyászt láttam mindig magam körül.

Nem volt, ki mondja : édes gyermekein, 
Anyám keblére nem hajlott fejem.

Nem álmodtam én édes álmokat,
Nem építettem tündér-várakat.

Nem súgta nekem soha senki sem: 
Szeretlek én imádott kedvesem !

Nem volt nekem szerető hitvesem,
Nem csüggött gyermek soha keblemen.

E nagy világon senkim sincs nekem !
Ez a pár szó az én történetem.

Egyszerű szív, amelylyel leirom,
Fájó lelkemben mindig ezt sírom.

Orig&ssy Jánosné.
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A már világhírű Koloszvári (Heinrich)
Szent László fertőtlenítő

kincset ér a háznál. Biztosan megóv minden ragályos 
betegségtől és a mellett remek illatával kiváló bőrfinomitó 
anyaga folytán elsőrangú kosmetikai cikk.

Kapható mindenütt. Ára 70 fillér.
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Báli- és lakodalmi meghívókat, 
névjegyeket, eljegyzési értesíté­
seket, mindenféle ipari- és ke­
reskedelmi nyomtatványo­

kat a legolcsóbban készít 
Wolf Dezső könyv­

nyomdája Kunszent- 
márton, a gőz­
fürdővel szem­

ben.
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A Gazdasági Takarékpénz­
tár piactéri bérházában egy üz­
lethelyiség kiadó.

Egy szorgalmas- és ügyes fiú

mészáros tanononak
Huszár Béla mészárosnál, azonnal 

felvétetik.
Szántó Albert gyalul lakosnak

115 m. hold tanyaföldje
egy tagban haszonbérbe kiadó. Cim : Szen­
tes, Széchenyi-utea 78, és esetleg a helyszínen.

HUFLERés KALECH
nap- és ese .nyó’gyár 

Budapest, IV. Kecskeméti-utca 9 sz.
Ajánlja dúsan berendezett raktárát saját készit- 
niéiiyii nap- és esernyőkben. Nagy választék 
valódi francia fűzőkben. Nagy raktár szőrme- 
árukban. Javítások és átluizatok a legolcsóbb 
árak mellett elfogadtatnak, úgyszintén ininden- 
féle átalakítások. Rendelések posta utján 

eszközöltetnek.
A legpraktikusabb Bot-ernyő 7 korona. 
Saját találmányit patent fűző 5 korona.

Kunszentmártoni Újság
A in. kit. csendőrlaktanya alatt lévő

magtár
haszonbérbe kiadó. Bővebb felvilágosítást ad 
a tulajdonos Mátray Lajos.

Kiss György és József piactéri házában, a 
templommal szemben, EGY LAKAS KIADÓ.

Mátray Lajos kunszentmártoni tégla- 
telepén egy jó karban levő 10 lóerős

cséplőgép van eladó.
Venni szándékozók értekezhetnek a 

tulajdonossal bármiko,.
Keveset használt legújabb rendszerű, 

modern billiárd asztal helyszűke miatt 
eladó. Cim a kiadóhivatalban.

Használt ajtók és kirakat
eladó. Cim a kiadóban.

Ügyes fiú

tanoncnak
felvétetik SCHIFFER JAKAB FIAI rőfös és 

divatáru-üzletében Kunszentmártonban. 
Egy ügyes kiszolgáló-I e á n y is felvétetik.

______ __ ____________ 1013. inajto IS.

Eladó
egy garnitur szalon, asz­
tallal együtt, mángorló egy 
személyre, egy 9 fiókos Író­
asztal és két ajtószárny. Hol? 

___________ Megmondja a kiadóhivatal.

Az érben 1198 ü-öl, öt éves

termő szőlő és gyümölcsös
szabad kézből eladó. Értekezhetni 
___ ^r- Talányi Ottó tulajdonossal.

Cserepes
kerestetik. Hol ? Meg­
mondja a kiadóhivatal.

Hirdetés.
Néhai Radimetzki Kálmánná örököseinek puszta­
falui, közvetlen Kiinszentmárton alatt 55 1/a 
köblös elsőminőségü szántóföldje örök­
áron eladó. Vau benne 10 köblös igen jó 
here is. — Értekezni lehet Radimetzki Kálmán 
várost adótiszttel Szentesen. Czéház-ntca I sz. 

(Ipartestület mellett.)

^Fényképészet
Tizenöt éve Kunszentmártonban 
i hírnévnek örvendő fény­
képészeti műtermem most újon­
nan van berendezve. Ugyanis 
ott a legjobb kivitelű fényképek 
készii'nek és pedig, szalon-, 
táj-, csoport és színes képek. 
Valamint sírkőbe porcellánra 
égetett képek, úgyszintén

életnagyságu képek
a legjobb kivitelben. 
Tisztelettel

Tej, tejfel
a Schreiber testvérek uradal­
mából mindennap ó órától,

TÚRÓ
minden héten kétszer,

szerdán és pénteken

kapható

Molnár János
Sáray Szabó Albert

fényképész.
fiiszer- és csent ekekereskedésében

Kunszentmárton

Újdonság!

Óvás t figyelem a pon-tos Ciliire.

Csoda
réztrombita!
Bárki egy óra alatt meg­
tanulhat rajta bármi­

lyen nótát játszani. A 
„Csoda ^zirombita1’ 
rimdkivül erős, vastag 
sárgarézből van ké­
szítve, könnyen fújható, 
45 cm. hosszú, szép tar­
tós billentyűkkel el­
látva. Ára fokkal, isko­
lával és egy hasznos 
ajándékkal csak 6 k.

Wagner
Hangszer Király
országszerte elismert első­

rangú hangszer áruháza
Budapest, József-körut.

Képes hangszerárjegyzék ingyen
Wa

"SMS

Árverési hirdetmény.202/1913.

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881 évi EX. t.-c. 
102 §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a kun­
szentmártoni kir. járásbíróságnak 1913 évi V. 124/1. 
számit végzése következtében dr. Nettberger Márk ügyvéd 
által képviselt Spindler Adolf budapesti cég javára 634 
kor. 10 fill, s jár. erejéig 1913 évi április hó 10-én foga­
natosított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 2036 
koronára becsült következő ingóságok, ti. itt.: bádogdobo­
zok, terpentin és egyebek nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a kunszentmártoni kir. járásbíróság 
1913 évi V. 124/1. számit végzése folytán 634 kor 50 
fill, tőkekövetelés, ennek 1912 évi október hó 31 napjától 
járó 5 ®/o kamatai, */a% váltódij és eddig összesen 106 
koronában bírói lag már megállapított költségek erejéig,
I iszasason, végrehajtást szenvedő lakásán leendő megtar­
tására 1913 évi május hó 24-ik napjának délutáni 
3 órája határidőül ki tüzelik és ahhoz a venni szándéko­
zók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881 évi LX. t.-c. 107 és 108. §-ni 
értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégítési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1881. évi I X. t.-c 120 §. értel­
mében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Kunszentmárton, 1913 évi május hó 12 napján.
Htl bay, bír. végrehjtó.

1 Bodzás József és Fia
ÉPÜLET- ÉS BÚTORASZTALOSOK, 
KUNSZENTMÁRTON, SZÉCHENYI-UT.

Van szerencsénk a nagyérdemű kö­
zönség szives tudomására hozni, hogy

asztalos műhelyünket
a
a
.■

a
a
a

tetemesen megnagyobbítottuk, ahol min- 
denremii

épület- és butormunkákat,
a legjobb kivitelben és legpontosabban 
ké zitünk. Kérjük a nagyérdemű kö­
zönség további nagyrabecsillt pártfo­
gását, s maradtunk kiváló tisztelettel

tíodzeis József (\s Ria.

hwii)!i|i|w|it~'~; .....~ ",



Kun*- nartoni Újság____
'Ili május IS.

1649/1913 Ik. sz.

Hirdetmény.
Tiszákért községnek telekkönyvi 

betétei az 1886: XXIX az 1889: 
XXXVIII. és az 1891: XVI. t.-ukk
értelmében elkészíttetvén és a nyilvános­
ságnak átadatván, ez azzal a felszólí­
tással tetetik közzé:

1. hogy mindazok, kik az I ooO .
XXIX. t.-eikk 15. és 17. tj-ai alapján — 
ideértve e §-oknak az 1889: XXXVIII. 
t.-eikk 5. és 6. §-aiban es az 18)1 : 
XVI t -cikk 15. §. a) pontjában togialt 
kiegészítéseit is valamint az. 1889 : 
XXXVIII. t.-eikk (. §-a es az 1891. 
XVI t.-eikk 15. íj. b) pontja alapján 
eszközölt bejegyzések érvénytelenséget 
kimutathatják, e végből törlési kereső­
töket, azok pedig, akik valamely teher­
tétel átvitelének az 1886: XXIX. t.-cikk 
22. §-a, illetve az 1889: XXXVIII. t.-eikk 
15. §-a alapján való mellőzését meg­
támadni kívánják, e végből kei esetüket 
hat hónap alatt, vagyis az 1913 évi 
november hó 30 napjáig bezárólag a 
telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be, 
mert az ezen meg nem hosszabbítható 
záros határidő eltelte után indított tői - 
lési kereset annak a harmadik személy­
nek, aki időközben nyilvánkönyvi jogot 
szerzett, hátrányára nem szolgálhat;

2. hogy mindazok, akik az 1886: 
XXXIX. t.-cTkk 16. és 18. §-ainak ese­
teiben — ideértve az utóbbi §-nak az 
1889: XXXVIII. t.-eikk 5. és 6. §-aiban 
foglalt kiegészítéseit is —• a tényleges 
birtokos tulajdonjogának bejegyzése el­
lenében ellentmondással élni kívánnak, 
írásbeli ellentmondásukat hónap alatt, 
vagyis 1913 évi november hó 30 
napjáig bezárólag a telekkönyvi ható­
sághoz benyújtsák, mert ezen meg nem 
hosszabbítható záros határidő letelte 
után ellentmondásuk többé figyelembe 
vétetni nem fog ;

3. hogy mindazok, akik az 1. és 
2. pontban körülirt eseteken kívül a 
betétek tartalma által előbb nyert nyil­
vánkönyvi jogaikat bármily irányban 
sértve vélik, — ide értve azokat is, akik 
a tulajdonjog arányának az 1889: 
XXXVI11. t.-eikk 16 §-a alapján történt 
bejegyzését sérelmesnek találjak, e tekin­
tetben felszólalásukat tartalmazó kérvé­
nyüket a telekkönyvi hatósághoz hat 
hónap alatt, vagyis 1913 évi novem­
ber hó 30 napjáig bezárólag nyújt­
sák be, mert ezen meg nem hosszab­
bítható záros határidő elmúlta után a 
betétek tartalmát csak a törvény rendes 
utján és csak az időközben nyilván­
könyvi jogokat szerzett harmadik sze­
mélyek jogainak sérelme nélkül támad­
hatják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a 
felek, akik a betétek szerkesztésére 
kiküldött bizottságnak eredeti okiratokat 
adtak át, hogy amennyiben azokhoz 
egyszersmind egyszerű másolatokat is 
csatoltak, vagy ilyeneket pótlólag be­
nyújtanak, az eredetieket a telekkönyvi 
hatóságnál átvehetik.

A kunszentmártoni kir. jbíróság, 
mint tlkvi. hatóság 1913 május hó 7.

Dr. Pokomándy
kir. láráshiró.

□c
□

február 3ö-án
„„„ „,,,i tanát , háziasszony a ,HAZTARTAS--imk de az v, műnk,, 

, , ...... . örömmel és énleklS,léssel la,ml es Morakoi.k eblml a pom­
pás' lapból. A Km,in Km,Iné smtasaéséhcn megjelenő 19 esslénőös n.sag 
a |ó háziasszonynál nélkülözi,ellen A háziasszony ,,,,Kiáll,m a .HÁZ I ÁK AS 
„Alkül olyan, min, a leves só nélkül. Ha most lél évre elöl, el ■ -HÁZIAK- 
TÁS“-ra tehát április 1-től szeptember végéig b koronával, akkui mgven, 
11, h ill e II ró II zei és 'nélkül hé,men,ve megkapja a „HÁZTARTÁS KÖNYVI ARA- 

mosi megjelent Imsz kötetét, amelyből két hónap alatt 400,000 példáin tő­
gyeit el. Ingyenes mutatványszámot kívánatra készséggel kii!d a

I ] hxtrírl ás kia< U >1 ii\ral a 1 a
BUDAPEST, II. Margitkörut 5/B.
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□
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I Kerékpározók
figyelmébe ajánlom, hogy az elismert kitűnő minőségű

ALFA KERÉKPÁROK
egyedárusitását képviselem,

Kunszentmárton és környékére tehát ,,^-binórÁlo cr 
ezen gyártmányú k e r é k p á r o k Uld,g

csak nálam kaphatók.
Varrógép, kerékpár, grammofon és lemezek gyári raktára. 
Guminik és mindenféle alkatrészek raktáron. Óra- ékszer, l*lt- 

szeráruk, tajtpipa és dunai ezüstáruk nagy raktára. 
Tisztelettel

DÉVAI JENŐ
KUNSZENTMÁRTON.

kvÉSl aA a

iip
A tavaszi idényre
divatos női kalapok, kalapformák meg­

érkeztek

Silberstein T\
ctivatárusnő,

Kunszentmárton, a: uj zsidólemplom mellett.

Átalakítások, javítások gyorsan 
és ízlésesen eszközöltetnek.

&A. jÉK A- ,sÉt- -5^ asÉk óAp
l#W

minös^ü falitéglát
és

fedélcserepet
napi áron szállít bármily 

mennyiségben
Kunszentmártoni Köz­

ségi Téglagyár.
Fvreticzy József.V-

KO L LAß IT-
äOPLEMEZV,K=
EfiBaEHOOEgBít

.1
kf-'T-' ' X). .' • Ul  ̂MHM Uk »4

KOLLARIT-
BŐRLEMEZ
kaucsuk kompozitioval bevont ruganyos, 
viharbiztos és időtálló szagtalan fedélle­
mez. A jelenkor legjobb tetőfedéllemeze.

VÉGTELENÜL TARTÓS.
Régi zsindelytetők átfedésére kiválóan al­
kalmas. — Sem mázolni, sem mészlével 

bekenni nem kell.
Szolnokon kapható:

Mezőgazdasági Szövetkezetnél.

Nyomatott W°lf Dezső könyvnyomdájában Kunszentmárton.


